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  چکیده

. اي در دربارهاي حکومتی داشتنددر طول تاریخ ایران دبیران و منشیان جایگاه ویژه
. بودندمتفاوتی میهاي ها و تواناییآنها براي رسیدن به مقام دبیري باید واجد ویژگی

اي از عده. ها مهارت و توانایی آنها در کتابت و خوشنویسی بودیکی از این ویژگی
ها و این دبیران پس از مدتی در کسوت دبیري نشستن اقدام به تألیف و تدوین رساله

در این . نمودندهاي خود میهایی پیرامون آموزش و انتقال تجربیات و آموختهمتن
-نحوه کتابت و خوشنویسی میه آموزش موارد مختلفی از جمله متون آنها ب

معرفی منشآت و سیر . هاي منشآت فارسی بودیکی از این متون، مجموعه.پرداختند
-ن آموزشی کتابت و خوشنویسی مسئلهتدوین و گردآوري آنها به عنوان یکی از متو

اي سعی در اي است که این پژوهش با شیوه توصیفی و با کمک منابع کتابخانه
هاي آنها و سیر تکوین و تدوین این متون آشنایی با منشآت، ویژگی. بررسی آن دارد
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  مقدمه

که در  زن از دیرباز عنوان و لقب کسانى بود دبیر، نویسنده، کاتب، منشى، ادیب، قلم
دربار سلاطین یا در سازمانهاى دولتى و دیوانى یا به طور آزاد و به سائقه ذوق 

 ی،منش ،سندهینودر لغت نامه دهخدا به .شخصى به هنر نویسندگى اشتغال داشتند
لغت . (ی تعریف شده استسندگینو رهن يداراو  خط صاحب ادیب، کاتب، د،سوابا

ویژگی هاي دبیران و منشیان به موارد زیادي  در مورد )واژه مذکور لیذ نامه دهخدا،
 يهاها و رسالهبداند کتاب دیبا ریو آنچه دب يریدب طیدر شرا. توان اشاره کردمی

به  .انددارا باشد، برشمرده دیبا ریرا که دب ییهالتیمتعدد نگاشته و صفات و فض
 ریاگر دب« :سدینویم نیچن ریدب طیو شرا يریدب نییدر آ یعنوان مثال عنصرالمعال

غرض  اریکه بس دیو در نامه با... یکه بر سخن قادر باش دیبا يدار کویو خط ن یباش
 کین یکه اسرار کاتب دیو کاتب با... يسخن به کار بر هیدر اندك ما یو معان

ها داشتن اما یکی از مهم ترین این ویژگی )253- 252 :1345 ،کیکاووس(».داند
: سدینویم يریدب نیدر کتاب آئ یهنیم عبدالخالقطوري که . خط خوش بوده است

 ی،هنیم("...کوستیرا بدان حاجت است خط ن ریکه دب یآلت نیبدان که نخست"
1389: 3(  

پس از آنها .منشیان در مراتب دیوانی تا درجه صدارت می توانستند ارتقا پیدا کنند
وارد و ترسل و سیاق   اندوزى و کسب مهارت در ادب و خوشنویسى دانش

مشهور می  و بتدریج هو در شمار دفترنویسان دیوان درآمدگشته خدمتهاى دیوانى
در دوره اسلامی، بیشتر وزیران از ) 526: 3/1؛ 1347: 5/2، 1378صفا،.(گشتند
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فی الآداب  وزیرانی که در کتاب الفخري، .شدندمیان کاتبان و دبیران انتخاب می
نفرند که  27از ایشان نام برده شده است ) بیهقی( و در تاریخ مسعودي السلطانیه

  )21: 1348 جهشیاري،.(اندبوده) کاتب(همه آنان پیش از رسیدن به وزارت، دبیر

اى  فن دبیرى و انشاء رسائل دیوانى در ادبیات ایران پس از اسلام به صورت رشته
شاید بتوان نخستین دبیر رسمى دربار . مخصوص از فنون سخن تجلى کرده است

. ایران پس از اسلام را محمد بن وصیف دبیر رسائل یعقوب صفارى دانستملوك 
دیوان  پس از وى در قرن چهارم دبیران نامبردار همچون ابو نصر مشکان صاحب

رسالت سلطان محمود غزنوى و پسرش سلطان مسعود، و همچنین شاگرد او 
اند  دید آمدهابوالفضل محمد بن حسین بیهقى، دبیر دیوان رسایل محمود و مسعود پ

که انشاء ترسل را در فارسى به مقامى عالى از فصاحت و بلاغت و آنچه لازمه 
  .اند سیاست در سخن است رسانیده

تسلط آنان بر  ،انیمنش تیاخصوص نیتراز مهمهمانطور که در بالا مشاهده شد، یکی 
 منشآت به عنوان یکی از منابعی هستند که در اکثر آنها.ه استبود یسیخوشنو

مطالبی مفید و در خور  )نهایابزار و اصول و جز ا (پیرامون خوشنویسی و کتابت
هاي این منشآت مسئله آموزش در زمینه یکی از اهداف جمع آوري .توجه آمده است

گردآوري و تدوین منشآت و مکاتیب  .مختلف کتابت و نویسندگی بوده است
. ه ایران اسلامی رایج بوده استفارسی به وسیله خود کاتبان یا دیگران از آغاز دور

مقام اواسط  الیهایی است که دو دبیر عقدیمی ترین دیوان رسائل فارسی، مجموعه
الدین، دبیر یکی رشید: اندلیف نمودهأقرن ششم هجري، از منشآت خویش، جمع و ت
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مشهور خوارزمشاهیان و دیگر همکار معاصر وي منتجب الدین بدیع اتابک جوینی، 
ب دیوان انشاء سلطان سنجر که منشات دیوانی و اخوانیات خود را در منشی و صاح

پس از این دو دبیر، تدوین منشات  .گردآورده است  تبهاي به نام عتبه الکمجموعه
هائی از منشات ترسل جمع و تالیف شایع و معمول گشت و در هر عصر، مجموعه

، که از طرف خود یا مقام ها تنها  منشات مؤلف رابعضی از این مجموعه. می گردید
و  رادولتی نوشته شده است، متضمن می شد و برخی منشات دبیران معروف دیگر 

قسم سوم منشاتی است که صاحبان قریحه انشاء از براي سرمشق دیگران، بی آنکه 
. انداي گردآوردهحقیقتا مورد پیدا کرده باشد، از خویشتن انشاء نموده، در مجموعه

نشیان بزرگ که این کار را از دو دبیر نامی تقلید کرد، خلف رشید نخستین کس از م
- 568( منشی علاء الدین تکش خوارزمشاه دادي،بهاء الدین، محمد بن مؤید بغ

اي به نام التوسل الی الترسل گرد در مجموعه وي منشآت خویش را. است) 596
علاوه بر در منشآت . توان استخراج کرداز منشآت اطلاعات متفاوتی می. آورد

هاي متعدد نگاشته و صفات و ها و رسالهشرایط دبیري و آنچه دبیر باید بداند کتاب
به عنوان مثال عنصرالمعالی در . اندهایی را که دبیر باید دارا باشد، برشمردهفضیلت

اگر دبیر باشی و خط نیکو داري باید که «:نویسدآیین دبیري و شرایط دبیر چنین می
و در نامه باید که بسیار غرض و معانی در اندك مایه سخن به ... باشی بر سخن قادر

- 252، 1345: عنصرالمعالی(».و کاتب باید که اسرار کاتبی نیک داند... کار بري
ی ژگیو و به بررسی منشآت، تقسیم بندي سعی برآن داریم تا در اینجا ما) 253

تا پایان قرن ) ی و کتابتبه عنوان یکی از منابع آموزش خوشنویس( حاکم بر آنها
  .هشتم هجري، بپردازیم
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    منشآت

منشآت نویسی به عنوان یکی از فنون انشاء و نویسندگی، در گستره فرهنگ و ادب 
این آثار برجاي مانده از دیرزمان که با عناوینی دیگر . فارسی جایگاه ویژه اي دارد

، رسایل، رقعات و ها، مکاتبات، مکاتیب، مکتوبات، مراسلاتنامه: نیز همچون
هایی از اوضاع هاي ادبی و زبان شناسی جنبهتوقیعات ذکر شده، به غیر از جنبه

  )64: 1378مهدي زاده، .(تاریخی، اجتماعی و فرهنگی را نیز می نمایانند

» منشاه« و مفرد آن » انشاء« منشآت، اسم مفعول به صیغه جمع مونث، از مصدر 
ها، مراسلات، مسودات، ها، نامهه و نوشته شدهاست که به معناي انشاء کرده شد

نوشتجات » منشات«همچنین مراد از منشآت با املاي . باشدعبارات و تصنیفات می
لغت نامه .(منشیانه و مترسلانه که به طور انشاء نوشته شده باشند، نیز ذکر شده است

ر ، منشات همچنین د)دهخدا، ذیل منشآت، فرهنگ فارسی معین، ذیل منشآت
هاي دیوانی یا دوستانه را شامل می شود که منشی اي از نامهاصطلاح ادبی، مجموعه

دایره المعارف فارسی مصاحب، ذیل (دیوانی یا نویسنده غیر دیوانی نوشته باشد 
نامه واژه. هاستاي از نامهتوان گفت منشآت مجموعهو به همین جهت می) منشات

گرفته شده که در پی نفوذ زبان عربی و ترکی مغولی، معادلها ) نامک( از ریشه پهلوي
پروانچه، تعلیقه،خط، ذریعه، رقعه، : از آن جمله. و مترادفات فراوانی یافته است

سجل، صحیفه، طغرا، طومار، عریضه، فرمان، قرطاس، کاغذ، مفاوضه، کتاب، مثال، 
ب، ملطفه، نمیقه، و نیز خطاب، مشافهه، مطالعه، مراسله، مرقومه، منشور، مکتو

که با ) لغت نامه دهخدا، ذیل واژه و کلمات ذکر شده ( مکاتبه، یرلیغ، مشرفه، قصه 
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توان به ها و منشأت گوناگون میمراجعه به آثار بازمانده در فن دبیري و همچنین نامه
قصه آن نبشته را خوانند، «  به عنوان مثال. انواع و طرز کاربرد هریک از آنها آشنا شد

ملطفه آن «و » که رعیت به سلطان و والی بردارند، در عرضه کردن حالی یا حاجتی
و مفرط بر کاغذ باریک نبشته نبشته را خوانند، کی سريّ نازك در او باز نموده باشند 

و یا  )21 ،یهنیم(.»کسی به حیله سر مطاوي آن نیفتد عنوان ملصق کرده تا چشمو بی
اي است که براي رسول یا مخبر یا پیک یا دیگر مأموران حکومتی نامه« : جل س

نوشته می شود، تا در بین راه به هرجا که می رسند از طرف کارگزار، آذوقه لازم در 
  )60: 1362خدیوجم، .(»اختیارشان بگذارند و روانه شان سازند

یگران، از دوران فارسى و جمع و تألیف آن به وسیله خود یا د  تدوین منشآت
توان گفت که مانند سایر علوم و فنون  غزنویان و به وسیله بیهقى آغاز گشته، اما مى

هایى که از منشآت دبیران  نمونه. در اواخر عهد سلجوقیان به کمال خود رسیده است
فارسى پیش از این عهد باقیمانده، آثاریست که از خلال کتابهاى تاریخ در ضمن بیان 

ترین دیوان رسایل که اکنون در دست است،  قدیمى. شده استحوادث نقل 
مقام اواسط قرن ششم هجرى از منشآت خویش،  هایى است که دو دبیر عالى مجموعه

رشید الدین دبیر مشهور خوارزمشاهیان و دیگرى همکار . اند جمع و تألیف نموده
اء سلطان دیوان انش  معاصر وى منتخب الدین بدیع اتابک جوینى منشى و صاحب

اى به نام عتبۀ الکتبه گرد  سنجر که منشآت دیوانى و اخوانیات خود را در مجموعه
پس از این دو دبیر، تدوین منشآت شایع و معمول گشت و در هرعصر . آورده است

  .گردید هایى از منشآت ترسل جمع و تألیف مى مجموعه
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  هاي آنشیوه و سبک نگارش منشآت و ویژگی

اي هاي آن، به تحقیق گستردهو سبک نگارش منشآت و ویژگی بحث و بررسی شیوه
  :نیاز دارد که در اینجا تنها به ذکر چند مورد اکتفا می شود

ها و خصوصیاتی دارد، در قرن منشآت مانند دیگر انواع نثر در هر دوره ویژگی)  1
  .پنجم مکاتیب و منشأت به نثر مرسل نوشته می شد

زبان عربی و استفاده از لغات و ترکیبات از سوي  ولی در پی نفوذ هرچه بیشتر
استفاده : هاي ادبی، همچونهاي آنان در آوردن آرایهمنشیان و کاتبان و نیز هنر نمایی

از آیات و احادیث، آوردن اشعار و امثال فارسی و ادبی، تلمیحات، سجع و دیگر 
ردیف یکی از  صنایع، منجر گردید تا از قرن ششم به بعد؛ به تدریج منشآت در

اي به طور کاملاً مصنوع و متکلف گیرد و از این میان عدهاقسام نثر مصنوع قرار می
در التوسل الی ) اواخر قرن ششم. م(بهاء الدین محمد بغدادي : نوشتند مانندمی

  .يسنایی غزنو: نوشتند ماننداي نیز نسبتاً مصنوع میعده. الترسل

ولی  تر بود،لّف و اخوانیات به نسبت سادهمتک سبک نگارش سلطانیات مصنوع و
هایی که به دوستان چنان که خاقانی در نامه« .نوشتندهمیشه اخوانیات را ساده نمی

: 1374شمیسا، .(»از نثر فنی استفاده کرده است) همچنان که به شاهان( نوشته است 
93(  

ن خود و یا دبیران و منشیان در نوشتن مکاتیب سلطانی از منشآت مشهور زما) 2
. شکل کلی سلطانیات گاه تکراري و ملال آور است. گذشتگان سرمشق می گرفتند
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در عوض اخوانیات از نظر سبک و شیوه نگارش ) 18-6: 1383رشید وطواط، (
زیباترین رکن اخوانیات که اصطلاحاً به آن شرح اشتیاق می . تنوع بیشتري دارند

شآت و مکاتبات می باشد که با نثري زیبا و هاي ادبی منترین جنبهگفتند؛ از برجسته
شاعرانه و اشعاري سرشار از عاطفه و احساس در صدر و یا متن نامه بیان شده 

-ات سلاطین به هم، این رکن حذف میالبته در مکاتیب سلطانی به ویژه مکاتب. است

  .شد

عبارت در سلطانیات عنوان یا سرنامه یا آغاز نامه اهمیت داشت و در اصطلاح )  3
در تعیین مرتبۀ هر فرد از افراد ملوك و سلاطین و امرا و وزرا و اکابر و : بود از

القاب و دعا و خطابی که ملایم ... و تحریر و تقریر و ... اصاغر و اعیان و معارف 
علاوه بر القاب و خطاب که خود بحثی . »حال و فراخور قدر و وضع ایشان باشد

حترمی یاد می شد؛ دعا نیز لازم بود و دعا نکردن و طولانی دارد، هرکجا که از م
کوتاهی در این کار، نوعی اهانت قلمداد می شد و براي هر مخاطبی جملۀ دعایی 

سلطان : نوشتندبه عنوان مثال براي سلطان چنین می. مخصوص به کار می رفت
میهنی، (» فاءعجل االله ش«یا » اشفاء االله«اعظم ـ ادام االله ـ ملکه ـ ، یا براي بیمار 

  )12-10همان، 

الفاظ و . براي تعبیر از نامه کاتب و مخاطب در سلطانیات و اخوانیات) 4
رفت به عنوان مثال در سلطانیات از نامه مخاطب با اي به کار میاصطلاحات ویژه

مفاوضۀ « : در اخوانیات... و» حکم جهان مطاع «، »خطاب گرامی«ظی چون الفا
در این وقت قاصدان مجلس شریف ـ « : مثال... و » ملطفه« ، »مفاوضه عزیز« ، »کریم
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خطیبی، /27وطواط، همان، . (»زاده االله شرفاً ـ رسیدند و مفاوضه کریم رسانیدند
1366 :1/347-353(  

فتحنامه، شکست نامه، عهدنامه، مناشیر و : در بعضی از مکاتیب سلطانی مانند)  5
اي به عنوان حسن ها، ابتدا مقدمهو تهنیت نامهفرامین، سوگندنامه و نیز تسلیت نامه 

شد که منشیان و دبیران در این قسمت به تناسب مطلع و براعت استهلال آورده می
  )37وطواط، .(اندمطلب، به مقدار زیادي از آیات و احادیث استفاده کرده

  ق . هـ  9سیر تدوین منشآت در ایران تا قرن 

ایران پیش از اسلام، آثار چشمگیر و قابل توجه و  با آنکه از ترسلات و مکاتیب در
مدونی بر جاي مانده است، تا بتوانیم با استناد بدان متون دربارة انواع مکاتیب و 

هاي مختلف ادبی و محتوي تاریخی آنها سخن بگوییم، اما با مطالعه و ویژگی
در قرن هاي پژوهش در آثار مورخان ادب عربی و نویسندگان و دانشمندان ایرانی 

هاي مختلف نثر، ترسل نخستین اسلامی به این نکته می توان پی برد که در میان گونه
اي نیز با شرایط و مختصات فنیّ خاص خود، در آن عهد رواج داشته و جایگاه ویژه

در میان انواع نثر حائز بوده است، به طوري که محققان و مورخان قدیم و جدید 
ات آن از طریق ترجمۀ متون پهلوي وارد دیوان خلفا برآنند که قواعد و مختص

گردیده و از آن تقلید شده و در تکامل و پیشرفت فن ترسل در زبان عربی سهم قابل 
پس از حملۀ اعراب تا زمان ) 283خطیبی، .(ملاحظه و تأثیر شایان داشته است

نیم از  تشکیل دولت هاي نیمه مستقل و مستقل ایرانی، تقریباً به مدت دو قرن و
از آغاز تشکیل . کیفیت انشا و مکاتیب دیوانی و اخوانی اطلاعی در دست نیست
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دولتهاي ایرانی تا اوایل قرن پنجم هجري، دیوان در دربار سلاطین به زبان عربی بود 
هایی از آن را در و مکاتیب رسمی و دیوانی بدین زبان نوشته می شد، چنان که نمونه

نامه نوح بن : از ان جمله است. توان دیدتاریخ یمینی می تاریخ عتبی و ترجمۀ آن،
منصور سامانی به به ابوعلی سیمجور در مدد خواهی به انشاي ابوعلی دامغانی، 

اي از منشوري که از مکتوب فخر الدوله دیلمی به امیر ناصر الدین سبکتکین، قطعه
قسمتی از نامۀ  دیوان سلاطین سامانی صادر شده و عتبی آن را نقل کرده است و

« در . فخرالدوله به حسام الدوله به انشاء صاحب بن عباد که در آن کتاب آمده است
نظامی سمرقندي نیز در مقالۀ ماهیت دبیري به دو نامۀ عربی در دوره » جهار مقاله 

تا  اینکه در زمان . سامانی به انشاي اسکافی دبیر آل سامان اشاره شده است
صاحب دیوان دربار محمود غزنوي، دیوان رسائل از عربی به ابوالعباس اسفراینی 

اند، بار دیگر در زمان وزارت فارسی برگردانده شد، چنانکه عتبی و جرفادقانی آورده
با این همه در . خواجه احمد حسن میمندي، دیوان از فارسی به عربی گردانیده شد

شته می شد، از آن جمله این دوره برخی از مراسلات اخوانی و سلطانی به فارسی نو
نوشت، مانند نامه هایی که سلطان محمود غزنوي به خط خود به امرا میاست؛ نامه

هایی که در وي در مورد پسرش مسعود که در تاریخ بیهقی مندرج  است و کلیّۀ نامه
در . شداین دوره به دربار خلفاي عباسی ارسال می گشت، به زبان تازي نگاشته می

ترین قدیمی. رفتغزنوي نیز زبان پارسی در کنار عربی به کار میزمان مسعود 
هاي مکاتیب فارسی که از عهد اسلامی در دست ماست، مربوط به نیمه اول نمونه

قرن پنجم هجري و دورة زمامداري سلطان مسعود غزنوي است، از این دوره چند 
» مسعود غزنوي رسائل محمود و « مکتوب به انشاء ابونصر مشکان، صاحب دیوان 



171  بررسی جایگاه منشآت و منشآت نویسی در ایران تا پایان قرن هشتم هجري

سپس شکست نامه مسعود از . در تاریخ بیهقی باقی مانده است) هـ  430متوفی (
. سلاجقه در نزدیکی مرو به انشاي ابوالفضل بیهقی که در تاریخ وي مذکور است

  )315-314 ،یبیخط(

به طور کلی سبک نگارش مکاتیب قرن پنجم هجري به شیوه اطناب و بسط و تأکید 
و در پاره اي موارد، در حدي متعادل با آرایش لفظی همراه بوده  معانی و مفاهیم

است، هرچند در مواردي نیز، ایجاز به تقلید از مکاتیب عربی قرن اول هجري به کار 
گرفته می شد و این شیوه حتی تا قرن ششم در مواردي خاص ادامه یافت و از 

آغاز . ابوسعید ابوالخیر استجملۀ این نامه ها که ایجاز در آنها رعایت شده، مکاتیب 
و انجام مکاتیب در این دوره تقریباً به شیوة مکاتیب عربی نوشته می شد، اما در آن 

عناوین و نعوت به طور مختصر بود و معمولاً به یکی دو نعت . حد از تکلف نبود
مفرد خلاصه می شد و نعوت مرکب و پیاپی چنان که در دورة بعد رایج بود، به کار 

  )318 -316همانجا، . (فتنمی ر

قرن ششم را باید قرن نثر فنی نامید، در این دوره انقلاب بزرگی در ایران به سبب 
. ظهور تام و تمام نژاد آلتائی در خراسان و سپس در ایران و بلاد اسلام بوجود آمد

در نثر قرن ششم مانند شعر، با استعمال صنایع و تکلفات ) 2/244: 1386بهار،(
ع هاي مکرر و آوردن جمله هاي مترادف المعنی و مختلف اللفظ صوري و سج

متوسل گردیدند، و در همان حال براي اظهار فضل و اثبات عربی دانی، الفاظ و 
کلمات تازي بی شماري به کار برده شد و شواهد شعریه از تازي و پارسی بسیار 

قرن پدیدار آمد و  گردید و تلمیحات و استدلالات از قرآن کریم و در همه آثار این
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حتی بعضی فلاسفه براي احتراز از سوء ظن عوام و خاص، کتب خود را به آیات و 
« از مجموعه منشآت این دوره می توان به کتاب ) 248همانجا، .(احادیث آراستند

اي است گرانبها از مکاتیب دیوانی و اخوانی که اشاره کرد که مجموعه» عتبه الکتبه 
ن بدیع علی بن احمد کاتب جوینی، منشی و رئیس دیوان سلطان به قلم منتجب الدی

منتجب الدین از پایه گذاران نثر مصنوع و . سنجر سلجوقی نگارش یافته است
متکلفّانه در رسائل فارسی است و اثر او در فن نامه نگاري و ترسل مورد توجه و 

از این عهد ) تا ز ص الف: 1384بدیع، .(تقلید دبیران و منشیان و دربارها بوده است
مجموعه اي بسیار ارزشمند از منشآت دیوانی و اخوانی نویسنده و شاعر قرن ششم، 

بر جاي مانده است، وي منشی دربار علاء ) هـ  573متوفی ( رشید الدین وطواط 
دوران زمامداري ( و پسرش ایل ارسلان ) هـ  551متوفی ( الدین اتسز خوارزمشاه 

جموعه مکاتیب وطواط داراي دو بخش فارسی و عربی م. بود) هـ  568 – 551
اي از اشعار و مکاتیب خویش گرداوري است، که قسمت اعظم آنها را خود در سفینه

نامیده است و مجموعه اي از نامه » ابکار الافکار فی الرسائل و الاشعار « نموده و 
/ 2صفا، . (استهاي  رشید را نیز دکتر قاسم تویسرکانی جداگانه به چاپ رسانیده 

  )13 – 12 وطواط، /  957 – 956

بیشتر مترسلان بعد از قرن ششم همان سبک فنی و مصنوع را دنبال می کردند، با 
توجه به تمایلی که مغولان در ضبط وقایع و حکایت احوال گذشتگان داشتند، فن 

ه بر تاریخ نگاري در این عهد رواج و رونق یافت و شیوه عمومی تواریخ در این دور
مبناي ساده نویسی و دوري جستن از عبارت پردازي بود، هرچند تواریخی نیز مانند 

به همان شیوه مصنوع و » تاریخ وصاف«اي جوینی و تاریخ و تاریخ جهانگش
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بنابراین مقدمات، در قرن هفتم به تدریج نثر ساده . اندمتکلفانه گذشته نگارش یافته
ها و مکاتیب نیز تکلفّات و در نگارش نامه)  168/ 3بهار، (بر نثر فنی رجحان یافت 

گذشته تنزّل یافت و اسلوب قدیم در نامه نگاري تا حدي متروك ماند، سپس به 
مرور ایام لغات، اصطلاحات و تعبیرات تازه که بعداً به تصنعّ ، ابهام و هجوم لغات 

تا دوره این شیوه که . عربی منتهی گردید، کار را در تحریر منشآت دشوار کرد
 ثابتیان،.(تیموري ادامه داشت، نفوذ عمیقی در رسائل عصر صفوي برجا گذاشت

1343 :33 -35( 

  مو هشت منثر فارسی در قرن هفت

حمله چنگیز با دویست هزار (هـ  606ار و نخست در پاییز سال مغولان چندین ب
خراسان را که به خراسان و سپس به سایر بلاد ایران حمله کردند و مخصوصاً ) نفر 

ها با خاك یکسان ساختند و کانون فرهنگ ایران بود با همه مدرسه ها و کتابخانه
فضلا و شعرا و هنرمندان را از دم تیغ بی امان گذراندند و بقیه السیف اهل علم و 

حمله مغولان . هنر به آسیاي صغیر و هند و ندرتاً به نواحی جنوبی ایران گریختند
در همه شئون زندگی ایرانیان از کشاورزي و صنعت گرفته تا  بسیار گسترده بود و

مسائل فرهنگی و اخلاق تأثیر گذاشت به طوري که تا قرنها اثرات آن در زندگی و 
  )171 سا،یشم.(تاریخ ایرانیان قابل ردیابی است

به . مغولان با حضور خود در ایران تاثیر بسزایی بر فرهنگ و ادبیات آن گذاشتند
ه توجه آنان به ساده نویسی و مختصر گویی که درست عکس شیوه رایج عنوان نمون

آمد، باعث شد در میان دبیران ایران بوده و عادتی مربوط به اقوام بدوي به حساب می
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. که نثر به طور کلی به طرف سادگی میل کند و نثر فنی بعد از مدتی از بین برود
د و در قرن هشتم از میان رفت بدین ترتیب نثر فنیّ کم کم در قرن هفت ضعیف ش

دیگر از مسائل فرهنگی . و به طور کلی اکثر کتب این دوره به نثر ساده نوشته شدند
زمان مغولان توجه آنان به تاریخ نویسی است که باعث رواج تاریخ نویسی در قرن 

مورد دیگر پریشانی اوضاع و احوال بود که به فضلاي باقی مانده . شد 9و  8،  7
داد وانگهی شاه و وزیر فرهنگ پروري هم نبود تا تألیف و تصنیف نمیامکان 

به . نویسندگان را به تألیف و تصنیف تشویق کنند و فقط تاریخ نویسی مرسوم بود
طور کلی می توان گفت که اثرات مهم حمله مغول در ادبیات ما یکی سوق دوباره 

اما از اثرات جزئی آن . ستادبیات به سوي ساده نویسی و دوم رواج تاریخ نویسی ا
اما از نظر فکري به سبب انقراض نسل . ورود لغات مغولی است که دیري نپایید

از نظر ادبی . فضلا و از بین رفتن کتابخانه ها از صحت و اتقان مطالب کاسته شد
جاي تعمق و تفکر را صنایع ادبی گرفت اما چون استعدادهاي بزرگی در کار نبودند 

  )174 - 172همانجا، .(پرداخته شد) مثلاً معما ( ع حقیر و بی فایده بیشتر به صنای

رونق بسیار ) یعنی بین حمله چنگیز و تیمور( نثر فارسی در این دوره با این وجود  
از علل عمده این امر آن است که در این عهد آخرین اثر نفوذ سیاسی خلفا از . داشت

، دینی و سیاسی خود را از دست داد میان رفت و بغداد مرکزیت بزرگ علمی، ادبی
و رابطه ایرانیان با ملل دیگر اسلامی که غالباً زبان عربی را پذیرفته بودند تقریباً 
مقطوع شد و دیگر جز کسانی که تألیفات مشکل علمی می کردند و به اصطلاحات 
 آماده و طریقه بحث در مسائل علمی که از پیش در زبان عربی فراهم شده بود نیاز

داشتند، باقی نویسندگان نیازي به تألیف در زبان عربی احساس نمی کردند و حتی 



175  بررسی جایگاه منشآت و منشآت نویسی در ایران تا پایان قرن هشتم هجري

بسیاري از کتب معروف علمی هم از این پس به زبان پارسی تألیف شد و هر چه از 
زمان انقراض بنی عباس بیشتر گذشت، نگارش کتب علمی به زبان فارسی بیشتر 

هار علم و دانش و تفنن گرفت و به معمول شد و تألیف به نثر عربی بیشتر جنبه اظ
جاي آن به رونق و رواج نثر پارسی افزوده شد سبک نثر دوره مغول، خصوصاً سبک 
قرن هفتم با شدت تمام تحت تأثیر سبک نثر آخر دوره سلجوقی و دوره 

علت عمده آن است که پیشروان بزرگ نویسندگی این دوره . خوارزمشاهی است
یل قرن هفتم پیش از حمله مغول در زمرة اهل قلم قرار کسانی بودند که یا در اوا

داشته و به سبک آن دوره مأنوس بوده اند و یا کسانی که زیردست نویسندگان آن 
ترین سبک رایج مهم. اندزمان تربیت شده و بعد سرمشق سایر نویسندگان گردیده

جوینی و  این دوره سبک نثر مصنوع است که از دارندگان بزرگ آن نسوي، عطاملک
اما در همین دوره دنباله روش ساده نویسی در نثر فارسی . وصاف الحضره بوده اند

نیز منقطع نشد بلکه به تدریج قوت یافت و نمونه هاي خوبی از آن به وجود آمد 
مانند طبقات ناصري، جامع التواریخ رشیدي، تجارب السلف، تاریخ گزیده و جز آن؛ 

ه در یک زمان و یک دوره وجود داشته و بسیار و این هر دو سبک مصنوع و ساد
اتفاق افتاده است که یک نویسنده حتی در یک کتاب به هر دو سبک توجه کرده 
است مانند شمس قیس رازي در المعجم که در مقدمه آن روش مصنوع و متکلفّی را 

 در قرن هفتم به تدریج. به کار برده است اما در خود کتاب روش ساده زیبایی دارد
نثر ساده بر نثر فنی رجحان یافت و تواریخ که در این دوره نوشته شد؛ به جز یکی 
دو تا، مابقی به نثر ساده تألیف گردید و در واقع در این دوره مانند همیشه، 
نویسندگی وابسته به ذوق نویسنده بوده است، اما چون محیط زندگی است که ذوق 
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یط طالب و راغب نثر فنی کمتر از ادوار نویسنده را رهبري می نماید و در این مح
 169بهار، . (قدیم بوده است، طبعاً ذوق نویسندگان به نثر ساده راغب تر افتاده است

به هر حال در اواخر قرن هفتم و اوایل قرن هشتم هجري برخی منشیان، نثر ) 
اي ساده مکاتیب را ویراسته و از تکلفّات و تصنعات رهایی داده و نامه ها را با شیوه 

و روشن و قابل فهم و با لطافت و ذوق به رشته تحریر درآوردند، اما در عین حال 
سنت ادباي قدیم را تا حدودي در نظر می گرفتند و نمونه انشاي ان ها در قرون بعد 

از جمله آنها محمد بن هندوشاه . کمابیش مورد توجه و سرمشق کاتبان است
دستور الکاتب فی « کتاب ارزشمند  نخجوانی معروف به شمس منشی است که

تأثیر حکومت مغول از قرن . را در فن نامه نگاري فارسی تألیف کرد» تعیین المراتب 
هشتم به بعد، ابتدا در اخلاق نویسندگان بروز کرد، یعنی زودتر از آنکه آنان را به 

تتبع و عدم علاقه و لاقیدي در شیوه نگارش وادارد، ایشان را به عدم تحقیق و ترك 
تواریخ این دوره یعنی بعد از قرن . پیروي از شیوه مداهنه و مداحی وادار ساخت

هشتم، دیگر مانند تواریخ قبل مورد اعتماد نیست، و تتبع کافی در صحت اسامی و 
هاي معروف آمده است، غالب غلطصحت اعداد سال و صحت روایات به عمل نمی

یدا شده است، عربی دانی روي به ضعف لفظی و اشتباهات تاریخی در این دوره پ
نهاده و مورخان غالباً مدارك تاریخی را از کتب فارسی قبل از خود کسب می کردند 
و از بدي رسم الخط فارسی که نه اعراب داشته و نه دقت در ضبط لغات می شده 

خوانده و است، غفلت کرده و هر اسمی را به هرشکلی که خوانده می شده است می
  )181-180همانجا، .(اندریخ خود ضبط می نمودهدر تا
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است از » دستور الکاتب فی تعیین المراتب« یکی از کتاب هاي ادبی در این دوره 
شمس نخجوانی معروف به شمس منشی که پسر هندوشاه مؤلف کتاب معروف 

یکی از ( شمس منشی در دربار شیخ تویس آل جلایر . تاریخی تجارب اسلف است
از تمایلات ادبی عصر و . شغل دبیري داشته است)  757 -776حافظ ممدوحان 

از جمله . تغییر سبک در این کتاب گاهی به تصریح و گاه به اشاره سخن رفته است
اکابر وقت بر تتبع فن ... چون در این عصر میمون « : نویسددر مقدمه کتاب خود می

ر، ترکیب این ضعیف را اند و از مجموع منشآت منشیان عصانشاء اقبال نموده
اند و به استدعا و مودات عربی و فارسی او رغبت نموده و ملحوظ نظر گردانیده

تمسک این معنی را ساخته که ضابطه تراکیب بر حسب هر عصر و هر زمان مختلف 
رشید : و متفاوت می شود و تراکیب منشیان سابق و افاضل وجوه و استادان جهان 

با وجود تفوق در ... دین محمد بغدادي و نورالدین منشی الدین وطواط و بهاء ال
مراتب فصاحت و رجحان در معارج براعت و بلاغت مصطلح ابناي روزگار در 

  .»لواحق اعصار نیست، البته آن قاعده مسهمل و آن ضابطه غیر مستعمل می نماید

معلوم می از این چند سطر « : نویسدمحمد تقی بهار در مورد این ستون، اینگونه می
شود که رفته رفته در عصر مغول خاصه، در قرن هشتم که دنباله تربیت قدیم یعنی 
قرن ششم فرو گسسته است و تربیت یافتگان آن عصر و شاگردان و شاگرد شاگردان 
از میان رفته اند و تأثیر تربیت و پرورش قوم وحشی در ظرف صد سال نمودار 

یم فروتر آمده و مکتبی نو و پرورشی تازه گردیده، سبک نویسندگی هم از مقام قد
در نویسندگی روي نموده است و ساده نویسی بر نوشته هاي فنی و نثر مرسل بر نثر 
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و شاید بتوان گفت که این پرورش یعنی ترك تدریس و . مصنوع رجحان یافته است
مام تتبع در ادبیات عرب و ترك رویه و شیوه دیرینه از جهتی به نفع زبان فارسی ت

  )6، 3ج /  187-188، جاهمان. (شد

مجموعه نامه هاي خواجه رشید الدین فضل از جمله مجموعه منشآت این دوره،    
، وزیر و نام آور عصر مغول می باشد که توسط یکی از زیردستان و االله همدانی

این مجموعه . ارادتمندان وي و خاندانش به نام محمد ابرقوهی گردآوري شده است
سرپرست ( به کوشش محمد شفیع ) ق .هـ  1364( م  1945نخستین بار در سال 

حواشی و فهرست  با عنوان مکاتبات رشیدي به همراه) دانشکده خاورشناسی لاهور 
اما مهم ترین چاپ نامه هاي رشید الدین در . هایی در لاهور به چاپ رسیده است

به همت مرحوم دکتر محمد » سوانح الافکار رشیدي « خورشیدي با نام  1358سال 
در این چاپ علاوه بر متن محمد شفیع، از . تقی دانش پژوه در تهران به چاپ رسید

ستفاده شده و همین ویژگی، بر کمال و غناي چندین نسخه خطی دیگر هم ا
سوانح الافکار رشیدي مشتمل بر پنجاه و چهار قسمت است . مجموعه افزوده است

که به جز دو قسمت نخست که دیباچه و تحمدیه است، بقیه عبارت از نامه هاي 
خواجه رشید الدین فضل االله به حکّام، بزرگان و اهالی بلاد مختلف و سه نامه از 

آشنایی با سبک انشاء و نامه نگاري، تعارفات و . گران خطاب به خواجه استدی
القاب و عناوین رایج، رجال شناسی زمانه، سیطره یک شبکه خانوادگی در سیاست و 

از جهتی نیز این نامه ها را می توان یک پند . اداره کشور در این زمینه قابل ذکر است
هجري  13تا  9این نکته نیز که از قرن . دنامه و آداب نامه حکومتی به شمار آور

نسخه هاي متعددي از این مجموعه استنساخ شده و در آثار نویسندگان مختلف 
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مورد رجوع قرار گرفته، حاکی از اهمیت و استحکام سبک و سیاق و محتواي آنها 
  )27 -26: 1372عباسی،. (می باشد

ستور الکاتب فی تعیین از جمله کتبی که در زمینه منشآت نوشته شده، کتاب د
المراتب اثر محمد نخجوانی، فرزند هندوشاه بن سنجر عبداالله صاحبی نخجوانی، 

محمد بن هندوشاه از جمله رجال . صاحب کتاب با ارزش تجارب السلف، است
محمد . معروف دیوان انشا در اواخر دوره ایلخانی و اوایل دوره جلایري بوده است

الدین پسر رشید الدین فضل االله رابطه نزدیکی داشته و بن هندوشاه با خواجه غیاث 
در . کتاب صحاح الفرس یا صحاح العجم را به خواجه غیاث الدین تقدیم کرده است

واقع فکر تألیف دستور الکاتب نیز به غیاث الدین تعلق داشته و غیاث الدین در 
  .خلاقیت و طرز تفکر محمد بن هندوشاه تأثیر زیادي داشته است

د بن هندوشاه کتاب دستور الکاتب فی تعیین المراتب را به سلطان شیخ اویس محم
دستور الکاتب به شکل . پسر شیخ حسن بزرگ مؤسس سلسله جلایري تقدیم کرد

مجموعه نامه هاي نوشته شده و مؤلف، نامه هایی از نوع جوابیه و شکایات و 
اره مسائل مختلف و عرایض و همچنین مکاتبات بین اقشار مختلف طبقه حاکم درب

عمدتاً اجتماعی ـ اقتصادي به عنوان حکمرانان، صاحب منصبان و درجه داران و 
  .غیره آورده است

در دستور الکاتب به طور کلی از موضوعات، نامه ها، فضیلت کاتب و شرف او، 
آداب نویسندگان و لوازم آنها، زمان کتابت و موضوعات مذکور در فرق، سخن به 

ضمن بحث و بررسی آنها؛ به اقتضاي مطلب، مؤلف شرحی از حوادث  میان آمده و
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تاریخی و حکایات مربوط به خلفا و سلاطین و وزراء نیز بیان داشته که نتیجتاً 
محتواي کتاب را از حالت خشک و یکنواخت مسائل اداري و دیوانی به صورت 

. می کندروایات دلچسب تاریخی و ادبی درآورده که خواننده احساس خستگی ن
  )52-50: 1380غفاري فرد،(

نفائس الفنون فی عرائس العیون، تألیف شمس الدین آملی، دائره المعارف جامع و 
مفصلی است در علوم که بخشی از آن به عنوان منبعی که وضع آداب کتابت و فن 
انشا در قرن هشتم هجري را نشان می دهد، سودمند است که این اثر نیز می تواند 

  . فات فن انشاء محسوب بشودجزء تألی

، عالم شیعی در )به بعد  753متوفی سال ( شمس الدین محمد بن محمود آملی 
وي همچنین در عهد . خدمت سلطان اولجایتو و وزیر رشید الدین فضل االله بود

بعد از مرگ ابوسعید . اولجایتو و ابوسعید، مدرسی مدرسه سلطانیه را بر عهده داشت
بایجان از محل سکونتش بیرون رفته و مدتی در مسافرت گذراند و اختلال امور آذر

تا اینکه به شیراز تحت حکومت شیخ اسحاق اینجو رسید و در همان جا متوطن شد 
نفائس الفنون تألیف بزرگ او به نام شیخ ابو اسحاق . و به تدریس و تألیف پرداخت

 . اینجو ساخته شده است

علوم بعد از اسلام؛ ادبیات، ( » علوم اواخر«سم؛ علوم را بر دوق در این کتاب، مؤلف
علوم پیش از اسلام؛ ( » علوم اوایل«و ) و علوم محاوري  شرعیات، علوم تصوف

) حکمت عملی، اصول حکمت نظري، اصول ریاضی، فروع طبیعی و فروع ریاضی 
ه از مقالات راجع به علوم اواخر، مقاله اول درباره ادبیات است ک. تقسیم کرده است
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این . علوم انشاء است ارند و از این پانزده فن چهاردهمین آنپانزده فن به آن تعلق د
نوشته شامل مقدمه در آداب کتابت که مشتمل بر سی شرط، فصل اول مشتمل بر 

براي طبقات و طوایف مختلف و یک نمونه اشتیاق نامه، فصل » سرنامه « نمونه هاي 
اخوانیات به معنی مختلف، فصل چهارم در  دوم در نمونه هاي جواب، فصل سوم در

ریوکوواتابه، . (مناشیر و احکام، و خاتمه که شامل چندین متن نوشته بزرگان است
1379 :35 -36(  

  گیرينتیجه

هاي دیوانی یا دوستانهاست که توسط دبیري دیوانی یا اي از نامهمنشآت مجموعه
دبیران دیوانی جهت رسیدن به جایگاه دبیري و  .دولتی نوشته باشدغیر نویسندة

ها داشتن یکی از این ویژگی. بودندهاي گوناگونی میگري باید واجد ویژگیمنشی
گري به آنها پس از چندي خدمت در مقام دبیري و منشی. خط خوش بوده است

و آموزش کتابت و  میتعل. هاي منشآت می پرداختندتدوین و گردآوري مجموعه
 .بوده است یمنشآت فارس نیو تدو فیاز اهداف تأل یکیاز جمله  یسیخوشنو

توان از منشآت به عنوان یکی از منابع آموزش کتابت و خوشنویسی در بنابراین می
تواند و سیر تدوین آن در طول تاریخ، میمعرفی این منبع . ایران نام برد طول تاریخ

هاي مختلف از جمله ان حوزهدر شناخت هر چه بیشتر آن به پژوهشگران و محقق
  .علاقه مندان حوزه تاریخ آموزش خط و خوشنویسی سودمند و تأثیرگذار باشد
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  و مآخذمنابع 

سلطان  وانیالکتبه، مجموعه مراسلات د عتبه، نیبن احمد منتجب الد یعل، عیبد
 ،ریانتشارات اساط ،یانیاستاد عباس اقبال آشت ،ینیعلامه محمد قزو حیبه تصح ،سنجر

1384.  
  .1386، تهران ر،یکب ری، انتشارات امیشناس سبکی، بهار، محمدتق

، کتابخانه ابن سینا تهران، ،هیدوره صفو یخیتار يهااسناد و نامه، ذبیح االله، ثابتیان
1343.  

ترجمه  ،یعرب راستارانیالوزراء و الکتاب، مقدمه و، محمد بن عبدوس ،جهشیاري
  .1366، تهران، ابوالفضل طباطبائی

  .، بی تانشر زوار تهران، ،یفن نثر در ادب پارس ن،یحس ،یبیخط
 ،یسرکانیوطواط، به قلم تو نیالد دیرش يهانامه، وطواط، محمد بن محمد دیرش

  .1383، تهران دانشگاه تهران،
 يهانییو تحول آ يریمنشآت دب يهادر ساختار مجموعه یپژوهش، وکوواتابهیر

  .1379، سال سوم، شماره هشتم ا،یجغراف خینگارش در دوره مغول، کتاب ماه و تار
  .1379، نثر، نشر میترا یتهران، سبک شناس، روسی، سسایشم

  .1378ی، تاریخ ادبیات در ایران،تهران، انتشارات فردوس، االله حیذب صفا،
 ا،یجغراف خیتارماه نامه  ،يدیدر سوانح الافکار رش خیتار يهاجلوه، جواد ،یعباس

  .1372، سال سوم، شماره هشت
نگاه به کوشش غلامحسین یوسفی، تهران، ، قابوس نامه، کیکاووس عنصرالمعالی

  .1345، ترجمه و نشر کتاب
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 نییتع یدستور الکاتب ف ایجغراف خیکتاب ماه و تاری، فرد، دکتر عباسقل يغفار
  .1380، 4و  3المراتب، سال پنجم، شماره 

  .یبیج يکتابها یشرکت سهام  ،یالمعارف فارس رهیدا ن،یغلامحس مصاحب،
  .1384، ریرکبیام انتشارات تهران، ن،یمع یفرهنگ فارس، محمد ن،یمع

 نیترجمه حسی، کاتب خوارزم وسفیابوعبداالله محمد بن احمد بن  العلوم، حیمفات
  .1362، تهران ،یو فرهنگ یجم، چاپ دوم، مرکز انتشارات علم ویخد
، 154ش ،یفرهنگ هانیک ،یمنشآت در ادب فارس خچهیتاري، زاده، مهد يمهد

1378.  
ی، تهران، مرکز نشر دانشگاه ،ياکبر نحو ،يریدب نییآ، محمد بن عبدالخالق ،یهنیم

1389.  




